
ADJUSTABLE ROD GUIDES - DEWEY 10" ROD GUIDE, .17-.22 CF

Protects The Chamber On Long And Short Actions

Replaces the bolt and protects the rifle chamber during cleaning. Rubber O-ring
seals out bore solvent and eliminates contamination to the action, trigger or
magazine. Long-wearing, aluminum rod guide collar with threaded, brass
adjustment pin gives quick adjustment to any action length. 10" Rod Guide
provides hand clearance under the eyepiece with short and medium length
scopes. Requires cleaning rod 10" longer than barrel length. 13" Rod Guide gives
additional clearance with long varmint and target scopes. Requires cleaning rod
13" longer than barrel length.

Attributes

Name: DEWEY 10" ROD GUIDE, .17-.22 CF
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234012001
Mfr. No.: ABS1
Make: Browning,Enfield,Mauser,Remington,Ruger,Savage Arms,Springfield,Winchester
Model: 110,112,40-X,600,7,70,700,721,722,725,788,98,A-Bolt,M77,Model 1903,Pattern 1917,XP-100
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 608060800020

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ADJUSTABLE ROD GUIDES
DEWEY 10" ROD GUIDE

Einleitung
Danke, dass du dich für den Adjustable Rod Guides Dewey 10" Rod Guide entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim sicheren und effektiven Reinigen deines Gewehrs zu helfen und gleichzeitig das
Gewehrzimmer vor Beschädigungen zu schützen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung und Wartung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen zur Reinigung von Repetierbüchsen verwendet wird.
Halte den Rohrführer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Nutzung und Wartung.
Überprüfe den Rohrführer und den Reinigungsstab vor der Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Rohrführer nur mit Reinigungsstäben, die mindestens 10" länger sind als die Lauflänge für den
10" Rohrführer und 13" länger für den 13" Rohrführer.
Stelle sicher, dass der ORing vor der Nutzung richtig abgedichtet ist, um das Auslaufen von Reinigungsmitteln
zu verhindern.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einstellen des MessingEinstellstifts, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwende den Rohrführer nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt erscheint.
Reinige dein Gewehr immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen aus
Laufreinigern zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich des passenden Reinigungsstabs und
Laufreinigers.

Installation:

Wähle den passenden Rohrführer (10" oder 13") basierend auf der Lauflänge deines Gewehrs.
Setze den Rohrführer in das Gewehrzimmer ein, bis er fest sitzt.
Überprüfe, ob der GummiORing richtig positioniert ist, um eine Dichtung zu bilden.

Nutzung:

Befestige den Reinigungsstab am Rohrführer.
Trage nach Bedarf Laufreiniger auf das Reinigungsfeld oder die Bürste auf.
Schiebe den Reinigungsstab vorsichtig durch den Lauf und achte darauf, dass er reibungslos und ohne
Hindernisse bewegt wird.
Entferne nach dem Reinigen den Rohrführer und säubere den Bereich des Gewehrzimmers von
Rückständen.

Nach der Nutzung:

Überprüfe den Rohrführer und den Reinigungsstab auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere den Rohrführer an einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile des Rohrführers gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Reinigungsmittel oder andere Chemikalien nicht im regulären Hausmüll. Befolge die örtlichen
Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit oder Nutzung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden. Du kannst auch auf der EUSicherheitsgatePlattform nach Rückrufupdates
suchen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen trägst du dazu bei, einen sicheren und effektiven
Reinigungsprozess für dein Gewehr zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere
Handhabung.
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Safety Instruction Guide for ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Adjustable Rod Guides Dewey 10" Rod Guide. This product is designed to help you
clean your rifle safely and effectively while protecting the chamber from damage. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe usage and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended for cleaning boltaction rifles.
Keep the rod guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow the manufacturer’s instructions for use and maintenance.
Inspect the rod guide and cleaning rod for any signs of damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the rod guide only with cleaning rods that are at least 10" longer than the barrel length for the 10" Rod
Guide and 13" longer for the 13" Rod Guide.
Ensure the Oring is properly sealed before use to prevent solvent leaks.
Avoid using excessive force when adjusting the brass adjustment pin to prevent damage.
Do not use the rod guide if it appears damaged or worn.
Always clean your rifle in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from bore solvents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the appropriate cleaning rod and bore solvent.

Installation:

Select the appropriate Rod Guide (10" or 13") based on your rifle's barrel length.
Insert the rod guide into the rifle chamber until it is seated firmly.
Check that the rubber Oring is properly positioned to create a seal.

Usage:

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Apply bore solvent to the cleaning patch or brush as needed.
Carefully push the cleaning rod through the barrel, ensuring it moves smoothly and without obstruction.
After cleaning, remove the rod guide and clean any residue from the chamber area.

PostUse:

Inspect the rod guide and cleaning rod for any signs of wear or damage.
Store the rod guide in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts of the rod guide in accordance with local regulations.
Do not dispose of cleaning solvents or other chemicals in regular household waste. Follow local disposal
guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries related to product safety or usage, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging. You can also check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you will help ensure a safe and effective cleaning process for your rifle. Thank
you for your attention and safe handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la GUÍA DE
VARILLA AJUSTABLE DE DEWEY 10"

Introducción
Gracias por elegir la Guía de Varilla Ajustable Dewey de 10". Este producto está diseñado para ayudarte a limpiar tu
rifle de manera segura y efectiva, protegiendo la cámara de daños. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad con atención para asegurar un uso y mantenimiento seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para la limpieza de rifles de cerrojo.
Mantén la guía de varilla fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para su uso y mantenimiento.
Inspecciona la guía de varilla y la varilla de limpieza en busca de signos de daño antes de usarla.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la guía de varilla solo con varillas de limpieza que sean al menos 10" más largas que la longitud del
cañón para la Guía de 10" y 13" más largas para la Guía de 13".
Asegúrate de que el Oring esté correctamente sellado antes de usarlo para evitar fugas de disolvente.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar el pin de ajuste de latón para prevenir daños.
No utilices la guía de varilla si parece dañada o desgastada.
Siempre limpia tu rifle en un área bien ventilada para evitar inhalar vapores de disolventes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de limpieza adecuada y el
disolvente para cañones.

Instalación:

Selecciona la Guía de Varilla adecuada (10" o 13") según la longitud del cañón de tu rifle.
Inserta la guía de varilla en la cámara del rifle hasta que esté firmemente asentada.
Verifica que el Oring de goma esté correctamente posicionado para crear un sello.

Uso:

Conecta la varilla de limpieza a la guía de varilla.
Aplica disolvente para cañones en el parche o cepillo de limpieza según sea necesario.
Empuja cuidadosamente la varilla de limpieza a través del cañón, asegurándote de que se mueva
suavemente y sin obstrucciones.
Después de limpiar, retira la guía de varilla y limpia cualquier residuo del área de la cámara.

Postuso:

Inspecciona la guía de varilla y la varilla de limpieza en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la guía de varilla en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o desgastada de la guía de varilla de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches disolventes de limpieza u otros productos químicos en la basura doméstica regular. Sigue las
pautas locales de eliminación para materiales peligrosos.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante que se proporcionan con el embalaje del producto. También puedes verificar las actualizaciones de retiro
en la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudarás a garantizar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tu
rifle. Gracias por tu atención y manejo seguro.
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Guide de Sécurité pour le GUIDE DE TIGE
AJUSTABLE DEWEY 10"

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide de Tige Ajustable Dewey 10". Ce produit est conçu pour vous aider à nettoyer votre
carabine en toute sécurité et efficacement tout en protégeant la chambre des dommages. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien sûrs.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu pour le nettoyage des carabines à verrou.
Gardez le guide de tige hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Inspectez le guide de tige et la tige de nettoyage pour tout signe de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le guide de tige uniquement avec des tiges de nettoyage qui sont au moins 10" plus longues que la
longueur du canon pour le Guide de 10" et 13" plus longues pour le Guide de 13".
Assurezvous que le joint torique est correctement scellé avant utilisation pour éviter les fuites de solvant.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la goupille de réglage en laiton pour prévenir tout
dommage.
Ne pas utiliser le guide de tige s'il semble endommagé ou usé.
Nettoyez toujours votre carabine dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées provenant des
solvants de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la carabine est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage appropriée
et le solvant pour canon.

Installation :

Sélectionnez le guide de tige approprié (10" ou 13") en fonction de la longueur du canon de votre
carabine.
Insérez le guide de tige dans la chambre de la carabine jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le joint torique en caoutchouc est correctement positionné pour créer un joint.

Utilisation :

Attachez la tige de nettoyage au guide de tige.
Appliquez le solvant pour canon sur le patch de nettoyage ou la brosse selon les besoins.
Poussez soigneusement la tige de nettoyage à travers le canon, en vous assurant qu'elle se déplace
en douceur et sans obstruction.
Après le nettoyage, retirez le guide de tige et nettoyez tout résidu dans la zone de la chambre.

Après Utilisation :

Inspectez le guide de tige et la tige de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le guide de tige dans un endroit sûr et sec.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toutes les parties endommagées ou usées du guide de tige conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les solvants de nettoyage ou d'autres produits chimiques dans les déchets ménagers ordinaires.
Suivez les directives locales de mise au rebut pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour
votre carabine. Merci de votre attention et de votre manipulation sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la GUIDA PER
ASTA REGOLABILE DEWEY 10"

Introduzione
Grazie per aver scelto la Guida per Asta Regolabile Dewey 10" Rod Guide. Questo prodotto è progettato per aiutarti
a pulire il tuo fucile in modo sicuro ed efficace, proteggendo al contempo la camera da eventuali danni. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per la pulizia di fucili a otturatore.
Tieni la guida dell'asta fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Controlla la guida dell'asta e l'asta di pulizia per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Usa la guida dell'asta solo con aste di pulizia che siano almeno 10" più lunghe della lunghezza della canna
per la Guida da 10" e 13" più lunghe per la Guida da 13".
Assicurati che l'Oring sia correttamente sigillato prima dell'uso per prevenire perdite di solvente.
Evita di usare eccessiva forza quando regoli il perno di regolazione in ottone per prevenire danni.
Non utilizzare la guida dell'asta se appare danneggiata o usurata.
Pulisci sempre il tuo fucile in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi dai solventi per canne.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusa l'asta di pulizia appropriata e il solvente per
canne.

Installazione:

Seleziona la Guida per Asta appropriata (10" o 13") in base alla lunghezza della canna del tuo fucile.
Inserisci la guida dell'asta nella camera del fucile fino a quando non è ben posizionata.
Controlla che l'Oring in gomma sia correttamente posizionato per creare una tenuta.

Uso:

Attacca l'asta di pulizia alla guida dell'asta.
Applica il solvente per canne al panno o alla spazzola per la pulizia secondo necessità.
Spingi lentamente l'asta di pulizia attraverso la canna, assicurandoti che si muova senza intoppi e
senza ostruzioni.
Dopo la pulizia, rimuovi la guida dell'asta e pulisci eventuali residui dall'area della camera.

PostUso:

Controlla la guida dell'asta e l'asta di pulizia per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la guida dell'asta in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate della guida dell'asta in conformità con le normative locali.
Non smaltire solventi per la pulizia o altri prodotti chimici nei rifiuti domestici regolari. Segui le linee guida locali
per lo smaltimento di materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a consultare i dettagli di contatto del
produttore forniti con l'imballaggio del prodotto. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un processo di pulizia sicuro ed efficace per il tuo
fucile. Grazie per la tua attenzione e per una manipolazione sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Adjustable Rod Guides Dewey 10" Rod Guide. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc
w bezpiecznym i skutecznym czyszczeniu Twojego karabinu, jednocześnie chroniąc komorę przed uszkodzeniem.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
konserwację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem do czyszczenia karabinów z
zamkiem śrubowym.
Trzymaj prowadnicę pręta z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Sprawdź prowadnicę pręta i pręt czyszczący pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj prowadnicy pręta tylko z prętami czyszczącymi, które są co najmniej 10" dłuższe od długości lufy dla
10" Rod Guide i 13" dłuższe dla 13" Rod Guide.
Upewnij się, że Oring jest prawidłowo uszczelniony przed użyciem, aby zapobiec wyciekom rozpuszczalnika.
Unikaj stosowania nadmiernej siły przy regulacji mosiężnego pinu, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie używaj prowadnicy pręta, jeśli wydaje się uszkodzona lub zużyta.
Zawsze czyść swój karabin w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów z
rozpuszczalników do lufy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym odpowiedni pręt czyszczący i
rozpuszczalnik do lufy.

Instalacja:

Wybierz odpowiednią prowadnicę pręta (10" lub 13") w zależności od długości lufy Twojego karabinu.
Włóż prowadnicę pręta do komory karabinu, aż będzie pewnie osadzona.
Sprawdź, czy gumowy Oring jest prawidłowo umiejscowiony, aby stworzyć uszczelnienie.

Użytkowanie:

Przymocuj pręt czyszczący do prowadnicy pręta.
Nałóż rozpuszczalnik do lufy na wkładkę czyszczącą lub szczotkę w razie potrzeby.
Ostrożnie wprowadź pręt czyszczący przez lufę, upewniając się, że porusza się płynnie i bez
przeszkód.
Po czyszczeniu usuń prowadnicę pręta i oczyść wszelkie pozostałości z obszaru komory.

Po Użyciu:

Sprawdź prowadnicę pręta i pręt czyszczący pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj prowadnicę pręta w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części prowadnicy pręta zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj rozpuszczalników do czyszczenia ani innych chemikaliów w zwykłych odpadach domowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub użytkowania, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, pomożesz zapewnić bezpieczny i skuteczny proces czyszczenia
Twojego karabinu. Dziękujemy za uwagę i bezpieczne użytkowanie.
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Turvaohjeet ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10"
ROD GUIDE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Adjustable Rod Guides Dewey 10" Rod Guide tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
sinua puhdistamaan kiväärisi turvallisesti ja tehokkaasti samalla suojaten patruunapesää vaurioilta. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallinen käyttö ja huolto.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitukseen, eli pulttilukkoisten kiväärien puhdistamiseen.
Pidä rod guide lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.
Tarkista rod guide ja puhdistusvarsit ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä rod guidea vain puhdistusvarsilla, jotka ovat vähintään 10" pidempiä kuin piipun pituus 10" Rod Guiden
kanssa ja 13" pidempiä 13" Rod Guiden kanssa.
Varmista, että Oring on kunnolla tiivistetty ennen käyttöä estämään liuosten vuotoja.
Vältä liiallista voimaa messinkisen säätöpultin säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä rod guidea, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai kuluneelta.
Puhdista kivääri aina hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi höyryjen hengittämisen boreliuoksista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien sopiva puhdistusvars ja boreliuos.

Asennus:

Valitse sopiva Rod Guide (10" tai 13") kiväärisi piipun pituuden mukaan.
Työnnä rod guide kiväärin patruunapesään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kuminen Oring on oikein sijoitettu tiivisteen luomiseksi.

Käyttö:

Kiinnitä puhdistusvarsi rod guideen.
Levitä boreliuosta puhdistusliinaan tai harjaan tarpeen mukaan.
Työnnä puhdistusvarsi varovasti piipun läpi varmistaen, että se liikkuu sujuvasti ilman esteitä.
Puhdistuksen jälkeen poista rod guide ja puhdista kaikki jäämät patruunapesästä.

Käytön Jälkeen:

Tarkista rod guide ja puhdistusvarsi vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä rod guide turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet rod guide osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä puhdistusliuoksia tai muita kemikaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia
hävittämisohjeita vaarallisista materiaaleista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu
tuotepakkauksessa. Voit myös tarkistaa mahdolliset takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Noudattamalla näitä turvaohjeita autat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin kiväärillesi. Kiitos
huomiostasi ja turvallisesta käsittelystä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE

Introduktion
Tack för att du valt Adjustable Rod Guides Dewey 10" Rod Guide. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
rengöra ditt gevär på ett säkert och effektivt sätt samtidigt som den skyddar kammaren från skador. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och underhåll.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används som avsett för rengöring av boltaction gevär.
Håll stavguiden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Inspektera stavguiden och rengöringsstaven för eventuella tecken på skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd stavguiden endast med rengöringsstavar som är minst 10" längre än pipans längd för 10" Rod Guide
och 13" längre för 13" Rod Guide.
Se till att Oringen är korrekt tätad före användning för att förhindra läckage av lösningsmedel.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar den mässingsjusterbara pinnen för att förhindra skador.
Använd inte stavguiden om den verkar skadad eller sliten.
Rengör alltid ditt gevär i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor från borrlösningsmedel.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rätt rengöringsstav och borrlösningsmedel.

Installation:

Välj rätt stavguide (10" eller 13") baserat på pipans längd på ditt gevär.
Sätt in stavguiden i gevärskammaren tills den sitter fast ordentligt.
Kontrollera att den gummibaserade Oringen är korrekt placerad för att skapa en tätning.

Användning:

Fäst rengöringsstaven vid stavguiden.
Applicera borrlösningsmedel på rengöringsduken eller borsten vid behov.
Tryck försiktigt rengöringsstaven genom pipan, se till att den rör sig smidigt och utan hinder.
Efter rengöring, ta bort stavguiden och rengör eventuell rest från kammaren.

Efter användning:

Inspektera stavguiden och rengöringsstaven för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara stavguiden på en säker och torr plats.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna delar av stavguiden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rengöringslösningsmedel eller andra kemikalier i vanligt hushållsavfall. Följ lokala
avfallsanvisningar för farliga material.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor relaterade till produktsäkerhet eller användning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen. Du kan också kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s
Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för
ditt gevär. Tack för din uppmärksamhet och säkra hantering.
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Bezpečnostní pokyny pro ADJUSTABLE ROD GUIDES
DEWEY 10" ROD GUIDE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Adjustable Rod Guides Dewey 10" Rod Guide. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl bezpečně a efektivně čistit vaši pušku, zatímco chrání komoru před poškozením. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k čištění pušek s boltem.
Uchovávejte vodicí tyč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Před použitím zkontrolujte vodicí tyč a čisticí tyč na jakékoli známky poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte vodicí tyč pouze s čisticími tyčemi, které jsou alespoň o 10" delší než délka hlavně pro 10" vodicí
tyč a o 13" delší pro 13" vodicí tyč.
Ujistěte se, že je Okroužek správně utěsněn před použitím, aby se zabránilo únikům čisticího prostředku.
Vyvarujte se nadměrné síly při nastavování mosazného nastavovacího kolíku, abyste předešli poškození.
Nepoužívejte vodicí tyč, pokud se zdá být poškozená nebo opotřebovaná.
Vždy čistěte svou pušku v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli vdechování výparů z čisticích
prostředků.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečně.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně vhodné čisticí tyče a čisticího prostředku.

Instalace:

Vyberte vhodnou vodicí tyč (10" nebo 13") na základě délky hlavně vaší pušky.
Vložte vodicí tyč do komory pušky, dokud nebude pevně usazena.
Zkontrolujte, zda je gumový Okroužek správně umístěn, aby vytvořil těsnění.

Použití:

Připojte čisticí tyč k vodicí tyči.
Aplikujte čisticí prostředek na čisticí hadřík nebo kartáč podle potřeby.
Opakovaně a opatrně protáhněte čisticí tyč hlavní, ujistěte se, že se pohybuje hladce a bez překážek.
Po čištění vyjměte vodicí tyč a vyčistěte jakékoli zbytky z oblasti komory.

Po použití:

Zkontrolujte vodicí tyč a čisticí tyč na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte vodicí tyč na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části vodicí tyče v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte čisticí prostředky nebo jiné chemikálie do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny
pro likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo používání prosím odkazujte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu. Můžete také zkontrolovat aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomůžete zajistit bezpečný a efektivní proces čištění vaší pušky.
Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné zacházení.


